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B «[IpaBmiia craHgapTHOTO NPOU3HOLIEHUS». VI BTOPOi IyTh — NONBITKA N3MEHEHUS! (PYHKIMOHUPYIOIETO IIPOU3HO-
meHus. O0a myTy SIBISIFOTCS JOCTaTO4HO HenpocThiMu. Ha ceronusmnmii nens B PK crapatorcs peanusoBats BTOpoi
IyTh: BENETCs TIIATEJILHBIA OTOOp JHKTOPOB HA TEJICBUACHUM U PAANO0; TPAHCIHMPYIOTCSA PaaHo- U Telenepenayu
0 TIPaBUJIBHOM IPOM3HOIICHNH, IIPOBOJMTCS KPOIIOTINBAsi KOppeKkTopckas padora B CMI; HOpMaTHUBHBIHN SA3BIK aK-
THBHO IIpENoJaeTcs B BEUCPHHX IIKOJAX, HE TOBOps yxe 00 00ImeoOpa3oBaTeNbHBIX IIKONAX M YHHBEPCUTETAX;
n3gaeTcss Macca y4eOHMKOB m mocobmit. Hackompko m30paHHBIA IyTh OyAeT 3(pQeKTHBEH — IOKaXKET BpeMs.
B HacTosImuii MOMEHT MOXHO CKa3aTb, YTO CIIy4aW HENPaBWJIBHOTO HAIIMCAHWS OTHEIBHBIX CJIOB, O0YCIOBICHHBIC
BapHaTHBHBIM ITPOU3HECEHHEM, €ILE JOBOJIBHO YaCThL.
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ON ORTHOEPIC NORM IN THE KOREAN LANGUAGE
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The article examines modern orthoepic norm in the Korean language. The paper presents a review of the “Standard Pronunciation
Rules” — orthoepic rules officially adopted in 1988 and provides a comparison with the actual verbal realization. The author aims

to discover the causes of the considerable gap between the officially adopted orthoepic standard and modern colloquial Korean language.
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Kmouesvie cnosa u ghpasei: apdukcanus; ogHoBaseHTHBIC adh(HUKCHI; MHOTOBaJCHTHBIC aQHKChI; 3aMMCTBOBAHHBIC
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APOPUKCAIINA KAK CIIOCOB ITOITOJIHEHU A
TEATPAJIbHOM TEPMHUHOJIOTMU AHTJIMACKOI'O SI3BIKA

Adduxcarms kak crocob JIEKCHYECKOTO pa3BUTHs CYIIECTBOBAJIA B aHIJIMIICKOM SI3BIKE BCEr/ia, HO 0COOEHHOE pac-
MIPOCTpaHEHHE, HapsILy ¢ KOHBEPCHEH 1 CIIOBOCIIOKEHHEM, OHA TIOJTy9IHiIa B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM s3bIke [7, c. 12].

Adduxcanus sBiIsSeTCS BEIYIIUM CIIOCOO0M CO3/IaHMsI HOBBIX TEPMUHOB B II€JIOM psiJie TEpMHUHOJIOTHI [6, c. 10].
Bwmecre ¢ Tem, ponb adduxcanmu B GOPMUPOBAHMH aHTIMHCKON TeaTpalbHOM TEPMUHOJIOTMU OKa3ajach He3Ha4YM-
TEJILHOM: C ee yyacTreM 00pa3oBaHO MeHee 5% eUHUIIL.
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Addukcanus kak crocod co3maHus HOBBIX CJIOB MOJpa3aensieTcs Ha cypdurcaiuio u npehuKcaluio, B 3aBUCH-
MOCTH OT TOT'0, C IMOMOIIBI0 KaKOr0 CIOBOOOpa3oBaTenbHOro addukca — cydhdukca mwim npedukca — obpaszyercs
MIPOU3BOTHOE CJIOBO [3, c. 41].

CyddukcanpHas cucTeMa aHTIIMHACKOTO S3bIKA SBISETCS OOBEKTOM M3ydeHHWS MHOTHX JIMHTBHCTOB. TeM HE Me-
HEe, BCIIEACTBHE CIIOKHOCTH MCCIIELyeMOTO 00BEKTa, €IMHCTBA B3IISA0B HET MPAKTUYECKH HU MO OJHOMY BOIIPOCY
JaHHOW TIpoOieMaTHku. Tak, 03HAKOMIIEHHE CO CIEIHANTFHON JINTEpaTypOH ITOKa3ayo, YTO CYIIECTBYET HECKOIBKO
onpeneneHnit cyhdukcansHBIX MopdeM [3, ¢. 95; 5, c. 28; 7, ¢. 73]. B HacTosIIIeH CTaThe HCIONB3YeTCs TOIyIHBIICE
HanOoIBIIIee pacIpOCTpaHeHNE TOJIKOBaHUE cypduKkca, mpemnoxernnoe M. B. Apaompa. B cootBercTBHU € 3TOMH O€-
¢bunMIHCH, CYPPUKCOM HA3bIBACTCS CIIOBOOOpa3oBaTesibHas MopdeMa, CIeAyIoIas 3a OCHOBOM U 00pa3yrolias Ho-
BOE CJIOBO APYToil YacTH peuu WK APYroro JEKCUKO-TpaMMaTH4ecKoro kiacca [3, c. 96].

OTcyTCTBHE €AMHOTO MOAX0/a K TPaKkToBKe cyddrkca 00yCIIOBIMBAET PACX0XKICHUS B CIMCOYHOM COCTaBe aH-
TIIMHCKUX Cy(hUKcatbHBIX MOpdeM y pa3innuHblX aBTopoB ([3, c. 34; 5, c¢. 12; 7, c. 34] u npyrue). Mbl ipu aHanuse
(haKTHYECKOro MaTepHaya ONMpaeMcs Ha CIHUCKU CY((HKCOB COBPEMEHHOTO AaHTJIIMHCKOTO S3bIKa, COCTAaBJICHHbIE
O. JI. MemkoBbiM U A. A. Kapamrykowm [5, c. 25; 7, c. 37].

Uzydenne cyddukcanum B aHTIIMHCKOM sI3BIKE Tpearonaraet [7, c. 41]: a) BRIIBICHHE CTPYKTYPHBIX MOMECTICH,
B COCTaB KOTOPBIX BXOAT T€ WU HHBIE CY(H(HUKCH; 0) Kilaccu(hUKAITUIO BBRIIBICHHBIX CY(P(HUKCOB Ha:

— OJHOBAICHTHBIC M MHOTOBaleHTHbIC. ONHOBAJIEHTHBIE CY(Q(HUKCH CIIOCOOHBI NMPHUCOSAMHATHECS K OCHOBAM
TOJIBKO OJIHOW YacTh peud. MHOTOBaJIeHTHBIE MOTYT IPHCOEMHATHCS K OCHOBAM JIBYX 1 0oJiee yacTel peuw;

— TepMHUHAJIBHBIC U HETEPMHUHAJbHBIE. TepMHUHAIbHBIE CYQ(UKCH HE JOMYCKAIOT MPUCOSINHEHHS TOCIEIyI0-
mux cypdukcos. Herepmunanbuble cyGdOUKCH TaKyi0 BO3SMOKHOCTD JIOITYCKAIOT;

— HCKOHHbIe M 3auMcTBOBaHHbIe. K nCKOHHBIM cyddukcam oTHOCATCS MOP(EMBI, CYILIECTBOBABIINE B aHIJIUI-
CKOM SI3BIKE €IlIe B JIPEBHEAHTIIMICKUI IEPHO/I MITH 00pa30BaBLIMECS U3 APSBHEAHTITMICKUX CIIOB. 3aMMCTBOBAHHbBIE
cy(hduKCH moapa3ACSIFOTCS 0 HCTOYHHKAM 3aMMCTBOBAHHS;

— TPOAYKTHBHBIE M HENPOJYKTHBHBIC. [IpoAyKTHBHBIE CY(D(DHUKCHI, B OTIMYHE OT HETIPOAYKTUBHBIX, CIIOCOOHBI
JaBaTh HOBooOpazoBaHus [Tam xe].

Ananu3 Hameil KapTOTeKH II0Ka3aj, 4TO B €€ COCTaB BXOAAT IATHAAUATh Ccy(QUKCAIBHBIX NPOU3BOJHBIX
u J1Ba npe(UKCaIbHBIX JepHBaTa.

TearpanbHble TEpMUHBI — CyQQHKCaTbHbIE IPOM3BOAHBIE 00Pa3yIOTCs OT UMEHHBIX U IJIArOJILHBIX OCHOB I10 CEMHU
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM MOJICIISIM.

OT WMEHHBIX OCHOB paccMarpuBaeMble Cy(pQHKcanbHbIC AepUBATHl 00pa3yloTCsl IO IIECTH CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYECKUM MOJIEIISIM C TOMOIIbI0 cy(hHUKCOB -ess, -let, -ery, -ade, -an, -er.

ITo cTpyKTypHO-CEMaHTHIECKOH MOJEIH «IMEHHAsI OCHOBA + -€SS)» B aHIVIMHCKOM SI3bIKE 00pa3yrOTCs CYIIECTBH-
TeJIbHBIE, KOTOPble 0003HAYAIOT JIMIIO KEHCKOTO TI0JIa; JIMIO 10 Mpo(hecCuy W 3aHITHIO; 0 OOIIECTBEHHOMY IT0-
JIOKEHHUIO; 10 HAIIMOHAJIBHOHN WM pacoBOM NMPHHAMISKHOCTH; IO XapakTepHoMy mpu3Haky [Tam ke, c. 38]. Equ-
HHUYHbIEC TeaTpaJbHbIE TEPMHHBI, 00pPa30BaHHBIE MO JAHHON CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOW MOJENH, PEATN3yIOT 3Hade-
HUE ‘TUIo 1o podeccun wim 3anatrto’. Hampumep: actress — 1589 (3nech u ganee mudpsl 03HAYAIOT TOJT MOSIBICHUS
cioBa B aHrmicKoM s3bike). A female actor of plays [10, p. 19] / Xenmmnua-aktpuca (34ech U manee MepeBo]
Ha pyCcCKuil A3bIK aBTOpa cTateu — T. H.).

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKasi MOJIeNIb «<MMEHHasi OCHOBa + -let» B crcTeMe OOIIeHapoHOTO aHIIIMICKOTO SI3bIKa
y4acTByeT B 00pa30BaHHMHU €AWHHMI] C YMEHBIIUTEIHHBIM 3HAUEHHEM WIIM NPEHEOPEKHUTEIBHBIM OTTEHKOM [7, c. 38].
AHanu3 Hallero Marepuaia Hnokasall, 4To 110 3TOW MOJeNM 00pa30BaHbl €MHUYHbIE aHIJIMHCKHE TeaTpajbHbIe Tep-
MUHBI CO 3Ha4eHHeM yMeHblmTeapHocTH. Hanpumep: odelet — 1589. A small ode [10, p. 1359] / Manenskas ona.

CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKasl MOJIENTb «MMEHHAsI OCHOBA + -€I'y» B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE MOXET 00pa-
30BBIBAThH CJIOBA CO CIIEAYIOLIMMH 3HAYCHUSAMU: &) KOJUICKTUB, COBOKYITHOCTD, OOIITHOCTb JIUI, HA KOTOPBIX YKa3bIBAET
OCHOBA; 0) COBOKYITHOCTH NPEAMETOB WM Belel, 0003HaYEHHBIX OCHOBOH; B) IIOBEJCHHUE, JCHCTBUE MM CIICHU(H-
YeCKOe KauecTBO, 0003HAUEHHOE OCHOBOM; I') MECTO, TI¢ TIPOM3BOAATCS MIPEAMETHI, ICNIA0TCS BEIIN, BEIPALIMBAIOTCS
KHUBOTHBIC WIN KyJbTHBUPYIOTCS pPAcTeHUs, 00O03HaueHHBIC OCHOBOW [7, c. 40]. PaccmarpmBaemas CTpyKTypHO-
CeMaHTHYECKas MOJENb B KapTOTEKE IIPEACTABICHa OTACIFHBIMH TEaTPaJbHBIMI TEPMHHAMHU CO 3HAUCHHEM ‘TIOBE-
JICHHe, NeiCTBUE WK crennpHIecKoe KauecTBo, 0003HaYeHHOE 0cHOBO# . Hanmpumep: pantaloonery — 1590. The per-
formance of a Pantaloon in the pantomime [10, p. 1424] / Boictyruienune [lanranone B maHToMume.

ITo cTpyKTypHO-CEMaHTHYECKOW MOJIeNI «MMEHHAasi OCHOBa + -ade» B aHIJIMHCKOM sI3bIKE 00pa3yroTCs Cyllle-
CTBUTENBHBIE CO 3HAUCHUEM JCHCTBHS, Mpoliecca Win npoaykra [7, c. 38]. JlaHHas CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKAast MO-
JIellb y4acTByeT B 00pa30BaHUM €AMHUYHBIX TeaTpaJbHBIX TEPMHHOB CO 3HaueHHeM npojaykra. Hampumep: harle-
quinade — 1780. A kind of pantomime [10, p. 867] / Pa3HOBUAHOCTH TAHTOMHUMBI.

CTpyKTYypHO-CEMaHTHYECKasi MOJIEb «MMEHHas OCHOBA + -an» B aHIJIMHCKOM sI3bIKE TIPUHUMAET yJacTHe B 00pazo-
BaHWH CYIICCTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOMIMX JIMIO TO pomy 3amsTuil [5, c. 32]. Tlo paccMarpuBaeMoil CTpyKTYpHO-
CEeMaHTHUUYECKOH MOzIeNI 00pa30BaHbI OT/IENIbHBIE TeaTpabHble TepMuHBL. Hanpumep: comedian — 1581. A player in com-
edies, occas. an actor, a writer of comedies [10, p. 1604] / JIuo, urparoriee B KOMEINIX, HHOT/IA aKTEP, aBTOP KOMEANH.

ITo cTpyKTypHO-CEMaHTHUECKO MOJENN «MMEHHAs OCHOBA + -€r» B COBPEMEHHOM aHIVIMIICKOM sI3bIKE 00Opa-
3YIOTCSI €AMHMIIBI, 0003HAYAOIIHE JIUIL TI0 MPOQECCHH, M0 MECTY KXHUTEJIbCTBA WM 10 OIPEETIeHHOH CBsI3H ¢ 000-
3HayaeMbIM TipeameToM [7, c. 40]. JlaHHas CTpyKTYpHO-CeMaHTHIeCKass MOIEIb TpeCTaBlIeHa IByMsI TeaTpalbHBIMU
TepmuHaMu. OJIMH U3 HUX peanu3yeT 3HauCHUE ‘JTUI0 MO ONPEAEIEHHON CBA3M C 0003Ha4aeMbIM MPEAMETOM : mas-
quer — 1533. One who takes part in a masquerade or masque [10, p. 1212] / Tor, KTO y4acTByeT B Mackapaie
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wi Macke. [Ipyroil TepMHH akTyalM3upyeT 3HadeHue ‘auuo 1o npodeccun’: scenographer — 1958. A scene-
painter [Ibidem, p. 1002] / xy10xHHK, 0(OPMIISIOIINIT CIIEHY.

OT TJIaroJIbHBIX OCHOB Cy(duKcampHBIe AepHBAThl 00Pa3yIOTCS MO OJHOH CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOH MOJIENn
¢ momomeo cypdukca -er. B oOmeHapogHOM aHTIMHCKOM SI3BIKE TTO0 JaHHOW MOJAETH 00pa3yIOTCs CYIIECTBUTEINb-
HBIE C OYEHb IIMPOKHM CIIEKTPOM 3HAYCHUH, YTO CO3AaeT TPYAHOCTH IpU UX Kiaccudukamuu. ITomsITky TeM mimu
MHBIM 00pa3oM CTPYMIIUPOBATH 3TH 3HAUCHHS MPEIIPUHUMAIICE HEOIHOKPATHO, XOTSI CaMH HCCIIEAOBATENN TPH-
3HAIOT HETIOJIHOTY CBOMX Kiaccupukarmii ([5, c. 36; 7, c. 43; 9, p. 112; 11, p. 295] u npyrue). MsI B HacTosmei pa-
00Te mpuIep)KuBaeMcs IIMPOKO PACIIPOCTPaHEHHON Kiaccu(UKaIK 3HaYeHUH, paspadoranHoit A. A. Kapamrykowm.
B cooTBetcTBUM ¢ 3TOW Kiaccu(UKAIUCH, CYIIECTBUTEIbHBIC, 00Pa30BaHHbBIC MO0 CTPYKTYPHO-CEMAHTUICCKON MO-
JIENTN «TJIarojibHasi OCHOBA + -er», 0003HaYaloT: a) JIMLO, IIOCTOSIHHO 3aHUMAIOIIEeecs TEM, Ha YTO yKa3bIBae€T OCHOBA;
0) nu1o, IefcTBYIONIEe ONpe/ieleHHBIM 00pa3oM B JJaHHOE BpEMsl; B) JIMIO, O0Jaiaroniee Mpu3HaKkoM, 4epToii, cro-
COOHOCTBIO TIPOU3BOJUTH TO JEHCTBHE, HA KOTOPOE YKa3biBaeT ocHoBa [5, c. 35]. TearpaibHbie TEPMUHBI, BXOISI-
LyMe B HAlly KapTOTEKy, MMEIOT 3HaueHHWE ‘JIMIO, IMOCTOSHHO 3aHMMAIOLIEecs] TeM, Ha YTO yKa3blBaeT OCHOBA .
Hanpumep: gagger — 1621. One who gags [10, p. 768] / Komuk.

C TOYKM 3pEHUSI BAICHTHBIX XapaKTEPHCTHK, B TPYIIIIE PACCMaTPUBAEMBIX Cy(Q(GHUKCOB BBIIECILIIOTCS: a) YEThIPEXBa-
JICHTHBIA Cy(PUKC -er, CIIOCOOHBII MPUCOSANHATHCS K TIaroJbHOM, NMEHHON M aIbeKTHBHON OCHOBAaM, a TAKKe K OC-
HOBE, BBIPQ)KCHHOW YMCIIMTENBHBIM; 0) NBYXBaICHTHBIH cy(dukc -an, KOTOpPBIII MOXKET MPUCOEANHATHECS K UMEHHOMN
1 a/IbeKTHBHOM OCHOBAaM; B) IBYXBaJICHTHBIH cyddukc -ade, IposBIIOmNA cTOCOOHOCTh PHCOEIMHSATHCS K UMEHHBIM
U TJIar0JIbHBIM OCHOBAaM; T') OZIHOBaJIEHTHBIE Cy(D(HKCHI -let, -ery, -ess, IPHUCOeANHSIONINECS TOJIbKO K NIMEHHON OCHOBE.

Bce ananmsupyembie Cy(GHUKCHI SBIAIOTCS TEPMUHAIBHBIMH.

DTUMOJIOTUYECKHUH aHaIN3 JaHHBIX Cy(b(bI/IKCOB IMoKasaJl, 4To Cpe€au HUX UMEIOTCA MCKOHHBIC -an, -€r U 3auM-
CTBOBaHHBIC MOP(EMBI (ppaHITy3CKOTO MPOUCXOXkKAeHuUs -ade, -ery, -let, -ess [3, c. 98].

O3HaKOMJICHHE CO CJIOBapsSIMH IMO3BOJISIET 3aKJIFOYUTh, YTO U3ydaeMble Cy(QOUKCHI SBISIOTCS MPOIYKTUBHBIMU.
JlokazaTerbCTBOM 3TOTO CIYXaT CleAyrolie HoBooOpasoBanus: coverlet, plantlet, authoress, negress, gragonnade,
gallopade, physician, mathematician, popery, prudery u apyrue [Tam xe, c. 25-27] / OKpbIBajio, poCTOK, MUCa-
TEJIHHIIA, HETPUTSHKA, TAPTHS AYSHBH, TAJON, PU3MK, MaTEMaTHK, KaTOJHUIIN3M, HAITyCKHAasi CKpOMHOCTH [ TaMm xe].

N3y4enuto npepukcanbHOW CHCTEMBI HOBOAHTIIMHCKOTO SI3bIKA, TaK K€ KaK HCCIIEOBAHHUIO CHCTEMBI Cy(hhuK-
calny, MOCBSIIECHO 3HAYUTEIFHOE KOJIMYECTBO JIMHTBUCTHYECKUX padoT ([5; 7; 8] n apyrue). O3HaKOMIIEHHE C 3TH-
MU, a TaKXKe ¥ He Ha3BaHHBIMHM 3/1€Ch IyOJMKALMSIMHU JaeT KapTUHY MHOXKECTBEHHOCTH ITOJIX0JIOB K OINPEEIICHUI0
npucraBku. Hanbounpinee pacnpoctpaneHue nosyumia aehuHHUINS npedukca, npuHamiexamas V. B. ApHonbn.
B cootBercTBHM ¢ 3TOH NeduHHMIMEH, TPUCTABKON Ha3bIBAeTCsl CIOBOOOpazoBaTesibHAass MOp(eMa, IpeecTBYyo-
asi KOpHIO U M3MEHSIOMIas JICKCHUeCcKoe 3HaueHue ciosa [3, c. 101].

EnuHOTO MHBEHTApS MPUCTAaBOK COBPEMEHHOTO aHIVIMIICKOTO SA3bIKA HET, MOITOMY NPH WACHTU(UKAIN TPEUK-
CaIbHBIX MOp(EM 3a OCHOBY MBI Opanu JaHHBIE, copepkamiecs B uccuenosanusax K. B. ITnorryx, O. 1. Memkosa
n A. A. Kapamyxka [5; 7; 8].

B Hameil kapToTeke WMEETCS JIUIIb OJWH TeaTpalbHBIH TEPMHUH, OOPa30BaHHBIH CHOCOOOM MpedUKCcAIH
IO CTPYKTYypPHO-CEMAaHTHUECKOH MOJIENH «anti- + OCHOBA CYIIECTBUTEIHHOT0». EMMHNUIBI, 00pa30BaHHBIC MO yKa3aH-
HOH CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKOW MOEIH, B OOIICHAPOJHOM aHIVIMHCKOM SI3bIKE MMEIOT CIIEAYIOLINE 3HAUCHHUS:
a) IPOTHBOIIOJIOXKHOE TTOJIOKEHHE, 00paTHOE HalpaBlieHNe; 0) IPOTHBOPEYHBOCTh, HECOOTBETCTBHE; B) TEXHUUYECKOE,
neyeGHOE WM JIPYroe CPeJICTBO TPOTHB TOTO, YTO 0003HAYEHO OCHOBOIA; T') JIUIO, MPETEHIyIOMIee Ha YTO-I100, CO-
NepHUYaloIIee C TeM, YTO 0003HaYeHO OCHOBOH [7, c. 48]. BrisiBieHHBIN B Hallel KaproTeke npedUKcanbHbIi Teat-
paibHBIA TEPMUH 00JIa/IacT HOBBIM, paHee He 3aperiCTpUPOBAaHHBIM 3HaYeHueM: antimask — 1613. A grotesque inter-
lude between the acts of a masque [10, p. 76] / 'poTeckoBast HHTEPIOANS MEXITy aKTaMH MacKapasa.

IMpeduxc anti- OTHOCHTCS K YHCITY JBYXBAICHTHBIX IPE(HUKCOB, TIOCKOJIBKY OH MOKET KOMOWHHPOBATHCS ¢ IMEHHBI-
MH " aIbeKTHBHBIMH OCHOBaMH [7, c. 48]. ITo cBOMM 3THMOIOTHYECKUM XapaKTepUCTHKaM JlaHHas Mopdema sBisieTcs
3aMMCTBOBaHHEM TPEUecKOro mpoucxokaeHus [3, c. 48]. [IpucraBka anti- OTHOCHTCS K TPaHCIIOHHPYIONMM adQuKrcam,
CIIOCOOHBIM TIEPEBOANTH CYIIECTBUTEIRHOE B TipuiaratenpHoe [Tam xe, ¢. 50]. [IpocToe mepedncinenne 3HaYeHIH, KOTO-
pble MOTYT IpruoOpeTaTs 00pa30BaHHBIE C IOMOIIBIO JAHHOH MPHCTABKH CJI0BA, IIOKA3BIBACT, YTO OHA OTHOCUTCS K TPYII-
e OTpHIATENbHBIX npedukcoB [7, c. 71]. [lanHas Mopdema oTMyaeTcst NPOLyKTUBHOCTBIO, YTO MOATBEPKIASTCS HAJH-
YreM CO3JIaHHBIX TPH €¢ yYacTHH HOBOOOpa3oBaHwuii: anti-hero, antifascist, antiracism [3, ¢. 73] u apyrue.

Bce paccmotpenHble adduKcaabHbIe MPOM3BOAHBIE CIIYKaT 0003HAYSHUSIMU TAKUX JIEMEHTOB TeaTpajibHOW KYJIbTY-
pbl, Kak: a) aktepsl (cabotine — 1903. A low-class actress [10, p. 410] / AxTpuca HH3KOTO MPOPECCHOHATHLHOTO YPOBHS;
histrionic — 1856. A stage-player [Ibidem, p. 906] / aktep); 6) TearpansHbie aestenu (creator — 1872. One who creates
a dramatic character or role [Ibidem, p. 673] / Co3naresp IpaMaTH4ecKoro Xapakrepa wik poiu; prompter — 1604. A per-
son stationed out of sight of the audience to prompt any actor at a loss in remembering his part [Ibidem, p. 1598] / JIumo,
TIOMETIIEHHOE BHE TIOJIS 3pSHUS ITyOJIMKH C LENBIO MO/ICKA3bIBaTh aKTepy 3a0BIThIE MM CJIOBA); B) ApaMaryprudeckue ¢op-
MblI (patter — 1949. The speech of a comedian or a stage magician [Ibidem, p. 314] / peus akTepa WM CLIECHUYECKOTO BOJI-
meOHuKa; postlude — 1928. A written or spoken epilogue [Ibidem, p. 697] / HanMcaHHBIH WK TPOU3HECEHHBIH SITHIIOT).

Huzkas ponb addukcanmm kak crocoda (GopMHpOBaHUs TeaTpajbHOM TEPMHHOJIOTMHM OOBSCHSETCS SI3BIKOBBIMU
1 BHESI3BIKOBBIMH NIPHYMHAMH. SI3BIKOBBIE IPHYMHBI CBOASATCS K TOMY, YTO K PacCMaTpuBaeMOMYy IEPHOJY B aHIJIMHCKOM
sI3BIKE 00pa30BaHHE CYIIECTBUTENBHBIX ITyTeM ad(UKcarmi ObUIO CHIIBHO OTPaHWYEHO H3-32 HEIOCTATOYHOTO KOJIHYe-
CTBA MICKOHHBIX IMEHHBIX a()(hMKCOB, a CIIOBOOOPA30BATENIBHBIC IIEMEHTHI HHOSI3bIMHOTO TIPOUCXOXKACHUS €IIIe HE YCIIEIH
BBIICIIUTHCS] M3 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHHI] ¥ IO3TOMY HE MOIVIM aKTHBHO y4acTBOBAaTh B JepuBaui [1, c. 13]. SI3bIxoBO#
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NPUYMHON HEPa3BUTOCTH MPEPUKCAILHOTO CII0co0a MOTOJIHEHUS! TeaTpajlbHOM TEPMUHOJIOTHH SIBJIICTCS TAKOKe ciadast,
TI0 CpaBHEHHIO ¢ cyduKcanmen, pacpocTpaHeHHOCTh pe(HKCallN B aHIIMHCKOM s13bIKe BooOILe [2, c. 42].

Hemmureuctiueckuit ¢akrop, 00yCIOBUBIINN Maiblil yaenbHBINH Bec addrKcarbHBIX HOBOOOPa3OBaHUH B CO-
CTaBe aHMIMICKHX TeaTPaIbHBIX TEPMHHOB, 3aKIFOYACTCS] B CBOMCTBE ITPOM3BOAHBIX CIOB IepeaaBaTh OoJee y3KHi,
YEM y CIIOKHBIX M COCTaBHBIX TEPMHHOB, KPYI' HOMHHATHBHBIX 3HAYECHHUH, YTO CHIKAET KOMMYHHKAaTHBHYIO IICH-
HOCTB TeaTpaJbHBIX TEPMHHOB — IepHUBATOB [0, c. 71].

CooTHOIICHNE BHENTHUX ¥ BHYTPEHHHUX (DAKTOPOB TOIIOIHEHHS aHTIIMHCKOH TeaTpaibHON TEPMUHOJIOTHH CIIEAYET
paccMaTpuBaTh KaK OTHOLICHHUSI HEOOXOIMMOCTH M BO3MOXKHOCTH: BHEITHNE (PAKTOPHI TUKTYIOT HEOOXOIUMOCTh I10-
SIBJICHUSI HOBBIX TEPMUHOB, @ BHYTPEHHHE IPENIOCTABIISIIOT S3bIKOBBIE BO3MOKHOCTH X (opmupoBanus [4, c. 320].
ITpu 5TOM YeTKO pa3rpaHU4YuTh Cepbl BIAUSHHUS TEX U IPYTUX MPAKTUUIECKH HEBO3MOXKHO.

Urak, B cocTaBe TeaTpaibHbIX TEPMHUHOB aHTJIMHCKOTO S3bIKA HACYMTBHIBAETCSl CEMHAALATh apPUKCAIBHBIX Jie-
PHBATOB, YTO COCTAaBJISET IISITh MPOLIEHTOB OT OOIIEro o0beMa HCCIIeNOBATENLCKON KapToTeku. AdQuKcaibHble
MIPOM3BOJIHBIE MPE/ICTABIICHBI IIATHAAIATHIO CYy(PUKCATBHBIMU U OJTHOM npedukcansHoi eannunei. Cypdurcansb-
HBIC TIPOM3BOHBIC 00pa3ylOTCsA OT MMEHHBIX OCHOB C MOMOIIbi0 cyddurcos -ess, -let, -ery, -ade, -an, a Takxke
OT TJIaroJIbHOM OCHOBBHI MocpencTBOM cyhdukca -er. Cyddukcs! -let, -ery u -ess OTHOCSTCS K OTHOBAICHTHBIM, MOP-
¢emsl -ade 1 -an — ABYXBaJIEHTHBI, Cy(QUKC -er ABIACTCS YeThIPEXBAJCHTHBIM. Bece ygacTByromue B TepMUHOOOpa-
30BaHUM cy(PQUKCHI ABIAIOTCS TepMUHAIBHBIMU. Cpean HUX BCTPEUYAIOTCSI KaK MCKOHHBIE -an, -€r, TaKk M 3aMMCTBO-
BaHHBIE MOp(deMBbI (hpaHITy3CKOTO MPOUCXOXKACHUS -ade, -ery, -let, -ess [3, c. 98]. Bce cypduKchI ABIAIOTCS MPOIYK-
TUBHBIMU. [IpednkcanbHblil TEpMUH 00pa30BaH OT MMEHHOH OCHOBBI C IOMOIIBIO HPOIYKTUBHON ABYXBaJEHTHOU
TPaHCIIOHUPYIOIIEH MPUCTAaBKH I'PEUecKOro MPOUCXOXKICHUS anti-. TeaTpanbpHble TEpMUHBI, 00pa3oBaHHbIE adPHK-
CaJIbHBIM CIIOCOOOM, SIBJISIFOTCSI 0003HAUSHUSIMU aKTEPOB, TEATPAIIBHBIX JIEsITeNIel 1 IpaMaTypruueckux GopM.

HesHnaunTenbHOE KOJIMUYECTBO TEATPANbHBIX TEPMUHOB — a)UKCAIBHBIX IEPUBATOB 00YCIOBICHO CICIYIOIIUMHE
SI3BIKOBBIMH M BHESI3BIKOBBIMHM TMPUYHMHAMH: a) HE3HAUUTEJbHBIM KOJMYECTBOM HCKOHHBIX M 3aWMCTBOBaHHBIX
MMEHHBIX aQ)(UKCOB, aKTUBHO YJYaCTBYIOIIUX B CIOBOOOpa3oBaHUM; 0) MEHbIICH, 110 CpaBHEHHIO ¢ Cy(hdUKcaluen,
PacIpOCTPaHEHHOCTHIO Mpe(UKCAIMKA B OOIIEHAPOJHOM aHTIMHCKOM SI3bIKE; B) OoJjiee HM3KOH KOMMYHHUKATHBHON
LIEHHOCTBHIO JIEPUBATOB, B CPABHEHUH C CO CIIOKHBIMH U COCTABHBIMHU TEPMUHAMHU, IIPH Hepeiade OJJHOTO U TOTO JKe
Kpyra HOMUHaTUBHBIX 3HAYCHUH.
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AFFIXATION AS A WAY OF REPLENISHMENT
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The article gives a general description of theatrical terms of the English language formed by affixation. The author studies
the structural and semantic models underlying the formation of these terms, and reveals their quantitative composition. The char-
acteristic of affixes involved in the formation of the terms is given. The semantic groupings formed by derivative theatrical terms
of English are described. The paper also singles out the internal and external factors that stipulated the features of the theatrical
terms under study.
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